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The Master entered monastic life and cultivated under the tutelage
of the Dhyana Master Yi Bian at Qingzhou in Shandong Province.
He asked Master Bian the meaning of “dispensing with tetralemmas
(fourfold analysis) and cutting off the hundred negations.”

The Master asked, “Please enlighten me directly to the
significance of the Buddhadharma coming from the west.”

Master Bian replied, “Yesterday someone asked me the same
question and I beat him up and threw him out.”

Master said, “What about today?”

Master Bian scolded him, “You ought to break out in a painful
rash!” After this lesson, Master Seng Bao bowed to his teacher.

Dhyana Master Bian said, “It’s a pity I broke the stick I use
to punish students.” Master Seng Bao’s entire body broke out in
a sweat. The Master initially lived in the Spiritual Pagoda of the
True Hall in Qingzhou in the third year of Zhen Yuan, Jin Dynasty
(1155 C.E.). He moved to Daming Monastery in Fuyang in the
25th year of the reign of Emperor Gao of Southern Song Dynasty.
The Master was the twenty-first heir of Shaolin.

Commentary:

This Master is the fifty-third generation of patriarchs. He is from the
Caodong Sect. There are five sects in Chan School, which are Lingji,
Caodong, Weiyang, Yunmen, and Fayan. This Master is the twenty-
third patriarch of the Caodong sect. He was the Dharma Host in
the Daming (Great Brightness) Monastery. In another words, he was
the abbot, whose name was Seng Bao. He was a Dhyana Master who
investigated Chan. He was not a Dharma Master.

The Master entered monastic life and cultivated under the
tutelage of the Dhyana Master Yi Bian at Qingzhou in Shandong
Province. He went to visit Chan Master Yi Bian, who shaved his head.
Dhyana Master Yi Bian was at Qingzhou, which is the present Shandong
Province. He asked Master Bian the meaning of “dispensing with
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tetralemmas (fourfold analysis) and cutting off the hundred
negations.” In tetralemmas, each pair of lines should have paradoxical

meanings. For example:

It is empty; it is existent.

It is non-empty; it is non-existent.
It is both empty and existent.

It is neither empty nor existent.

The lines can be of any length. There are many different types of
tetralemmas that are used to explain a particular meaning in many
different ways over and over again until it becomes fully clear. However,
tetralemmas cannot contain the whole meaning. Indeed, among a
hundred dharmas, no dharma that is spoken can be completely right.
“Tetralemmas” and “the hundred negations” are merely terminology.
In Buddhism, terminology and mundane patterns cannot contain the
true principle.

The Master asked, “Please enlighten me directly to the
significance of the Buddhadharma coming from the west.”
Someone pointed out that Bodhidharma went east, not west. India
is west of China, and China is on India’s east. Therefore, he went
eastward to China. However, from another point of view, we can say
that Bodhidharma came from the west. The Buddhadharma should be
propagated by the Sangha. [The Dharma embodied by] Master Seng
Bao had come eastwards from the west. To the Chinese, the Dharma
came from the west to the east.

Master Bian replied, “Yesterday someone asked me the same
question and I beat him up and threw him out.”

Master said, “What about today?” Since you beat him and threw
him out yesterday, what about today? Master Bian scolded him, “You
ought to break out in a painful rash!” This is actually a reprimand.
After this lesson, Master Seng Bao bowed to his teacher. This was
to express his shame and repentance on the one hand, and to ask for
a beating on the other. But the Dhyana Master did not fulfill his wish
and did not beat him. How did he respond? Dhyana Master Bian
said, “It’s a pity I broke the stick I use to punish students.” So,
Master Yi Bian did not beat him. He had nothing more to say to him.
Not able to hear the Buddhadharma because the Master would not
teach him, Master Seng Bao’s entire body broke out in a sweat. The
Master panicked and thought Dhyana Master Yi Bian was not willing
to teach himself. He broke the stick and there was nothing Master Yi
Bian could use to beat him. He panicked and thought, “I, the seeker of
the Dharma, cannot be taught!” Therefore, he broken out in a sweat.

The Master initially lived in the Spiritual Pagoda of the True
Hall in Qingzhou. The Master first dwelt at Zhentang Lingta of
Qingzhou in the third year of Zhen Yuan, Jin Dynasty (1155 C.E.).
Later he moved to Daming in Fuyang in the 25th year of the Shao
Xing reign of Emperor Gao of Southern Song Dynasty. The Master
was the 21st heir of Shaolin. He became the 21st abbot of the Shaolin

Monastery. )
$OTo be continued
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